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TARTALOM 
 
 
Az én Afrikám, No. 19: Bagamoyo, Pemba 
 
Bagamoyo a zanzibári szultanátus kontinentális kikötője volt, ide 
gyűjtötték az Afrika belsejéből elrabolt embertömegeket, itt 
szelektálták és adták tovább az arab, a távol-keleti és az amerikai 
vevőknek.  
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A város széli igénytelen kis anglikán templom még a zanzibári 
uralom idején épült, már akkor nagy volt az európaiak nyüzsgése 
errefelé. A bejárat fölött kis tábla hirdeti: „Trough this door dr. David 
Livingstone passed”. Már holtan. Innen szállították a Westminsterbe.  

A németek 1887-ben foglalták el, betiltották a rabszolga-
kereskedelmet, és széleskörű építkezésekbe fogtak, kinevezvén a 
helyet Tanganyika gyarmatuk fővárosává. Egészen addig, amíg a 
kikötő fel nem iszapolódott, ekkor áttették a fővárost mai helyére, Dar 
es Salaamba.  

Bagamoyo azóta haldoklik. Dűlögetnek összefele a jókora német 
paloták, templomok, pusztulnak a fasorok, a széles promenádok, de 
még a korábbi szuahéli házak is. Rom hátán rom.  

Jobb is innen továbbhajózni Pemba szigetére. Pemba vagy 70 km 
hosszú és 25 km széles, gyönyörű szép korallsziget. A vitorlás, ez a 
fából készült dau, jó 20 órás billegés után éri el a célul kiválasztott 
helyet.  

Huszonhárom település van a szigeten, az emberek halászatból és 
szegfűszeg termelésből élnek. Zanzibárt ismeri a világ, mint e fűszer 
fő termőhelyét, pedig ez az már rég csak idegenforgalmára 
támaszkodik. A világtermelés legalább harmada viszont Pembáról 
kerül ki.  

Chake Chake város a székhely, van benne mecset, ahogy illik, meg 
néhány, a hajdani NDK által épített lakótelep. Otthon sem vált be, itt 
mégannyira sem, dűlnek is össze szorgalmasan.  

A házak többsége persze nem vacak betonból, hanem szépséges 
korallsziklákból épül, ezzel az anyaggal dolgozik a mészégető is, hála 
istennek, még kisipari módszerekkel.  

A dau készítő mester sem gyárban csinálja a vízi járműveket, 
hanem saját kezűleg, az összetartó szögeket is maga kovácsolja. 

 


